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Keyboard features

1 2 3
[

EIESESTE S

Hotkeys
. Mute

. Volume Down
. Volume Up

. Pause break
. Context menu

1

2

3

4. Print screen
5

6

7. Scroll lock

Jﬁg ﬂ
TTEAE 13

Mouse features

1 2 3 1. Left button
2. Scroll wheel
3. Right button

5 English
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Help with setup:
keyboard and mouse are not working

* Check the orientation of the batteries * Remove any metal object between the
inside the keyboard and mouse, receiver and the keyboard/mouse that
or replace the batteries. may interfere with reception. Try using

« Is the USB receiver securely plugged the mouse on a different surface.
into a computer USB port? Try moving * Restart the computer.
the USB receiver to a USB port closer « If these suggestions don’t work,
to the keyboard and mouse. download the Reconnection Utility from

« |f the USB receiver is plugged into http://www.logitech.com/connect_utility.

a USB hub, try plugging it directly
into your computer.

What do you think?

Please take a minute to tell us. Thank you for purchasing our product.

www.logitech.com/ithink

6 English
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Tastaturfunktionen
1 2 3 4 5 6 7 Sondertasten
I I I I 1. Ton aus

2. Lautstarke -

3. Lautstarke +

4. Bildschirm-Druck
5

6

7.

. Pause Unterbrechung
. Kontextmenu
. Rollen

Mausfunktionen

1 2 3 1. Linke Taste
2. Tastenrad
3. Rechte Taste

8 Deutsch
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Probleme bei der Einrichtung:
Tastatur und Maus funktionieren nicht

« Uberpriifen Sie die Ausrichtung * Entfernen Sie Metallgegenstande
der Batterien in Tastatur und Maus zwischen Empfanger und Tastatur
oder tauschen Sie die Batterien aus. bzw. Maus, da diese den Empfang

stéren kénnten. Verwenden Sie die Maus

* |Ist der USB-Empfanger fest in einen !
auf einer anderen Unterlage.

USB-Anschluss eingesteckt? Stecken

Sie den USB-Empfanger in einen USB- + Starten Sie den Computer neu.

Anschluss, de_r sich naher bei Tastatur « Wenn diese Vorschlage

und Maus befindet. das Problem nicht 16sen, laden Sie
* Wenn der USB-Empfanger an einen USB- das Dienstprogramm zum

Hub angeschlossen ist, stecken Sie ihn Wiederherstellen der Verbindung

direkt in den Computer ein. von http://www.logitech.com/

connect_utility herunter.

Ihre Meinung ist gefragt.

Bitte nehmen Sie sich etwas Zeit, um einige Fragen zu beantworten.
Vielen Dank, dass Sie sich fr unser Produkt entschieden haben.

www.logitech.com/ithink
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Fonctions du clavier

1 2 3
[
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Fonctions de la souris

1

2 3

il

Raccourcis clavier

Sourdine

1.
2. Volume -
3. Volume +
4.
5
6
7

Impression d’écran

. Pause / Attn
. Menu contextuel
. Arrét défil.

. Bouton gauche
. Roulette de défilement
. Bouton droit

Francais
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Aide a la configuration:
le clavier et la souris ne fonctionnent pas
* Vérifiez 'orientation des piles dans * Retirez tout objet métallique situé
le clavier et la souris ou remplacez-les. entre le récepteur et 'ensemble
« Le récepteur USB est-il correctement clavier/souris et susceptible de causer

branché sur un port USB de l'ordinateur? des interférences a la réception
Essayez de brancher le récepteur USB du signal. Essaye; d’utlllser la souris
dans un port USB plus proche du clavier sur une surface différente.

et de la souris. * Redémarrez I'ordinateur.

* Sile récepteur USB est branché « Sj ces suggestions ne fonctionnent pas,
dans un hub USB, branchez-le plutot téléchargez I'utilitaire de reconnexion
directement sur l'ordinateur. a l'adresse http://www.logitech.com/

connect_utility.

Qu’en pensez-vous?

Veuillez prendre quelques minutes pour nous faire part de vos commentaires.
Vous venez d’acheter ce produit et nous vous en félicitons.

www.logitech.com/ithink

12 Francais
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Caratteristiche della tastiera
AI'. 5 6 7

4
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Caratteristiche del mouse
1 2 3

14

Tasti dedicati

1. Disattiva

2. Riduzione volume
3. Aumento volume
4.
5
6
7.

Stampa schermo

. Pausa Interr
. Menu di scelta rapida
. Blocco scorrimento

. Pulsante sinistro

2. Scroller

3. Pulsante destro

Italiano
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Problemi di installazione:
il mouse e la tastiera non funzionano

« Controllare 'orientamento delle batterie * Rimuovere ogni oggetto di metallo
all'interno della tastiera e del mouse eventualmente presente fra
oppure sostituirle. il ricevitore e la tastiera/il mouse che

« Verificare che il ricevitore USB sia potrebbe interferire con la ricezione.

collegato correttamente a una porta USB. Provare a utilizzare il mouse su
Provare a spostare il ricevitore USB una superficie diversa.
su un’altra porta USB piu vicina al mouse « Riavviare il computer.

e alla tastiera. « Se questi suggerimenti non sono utili,
* Seilricevitore USB ¢ collegato scaricare l'utilita di riconnessione

a un hub USB, provare a collegarlo allindirizzo http://www.logitech.com/

direttamente al computer. connect_utility.

Cosa ne pensi?

Dedicaci qualche minuto del tuo tempo e inviaci un commento.
Grazie per avere acquistato questo prodotto.

www.logitech.com/ithink

15 ltaliano
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Caracteristicas del teclado

1 2 3 4 5 6 7 Botones de acceso rapido
| . Mute

. Bajar volumen
. Subir volumen

. Pausa Inter

CILLI= é}
JE-_] Qﬂ
TECE I

Caracteristicas del raton

1 2 3 1. Botén izquierdo
2. Botdn rueda
3. Boton derecho

4

. Menu contextual

1

2

3

4. Imprimir pantalla
5

6

7. Blog. Despl.

17 Espanol
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Ayuda con la instalacion:
El teclado y el ratéon no funcionan

* Compruebe la orientacién de las pilas * Retire cualquier objeto metalico situado
dentro del teclado y del ratén entre el receptor y el teclado y el ratén
o sustituyalas. que pueda afectar a la recepcion.

« ¢Esta el receptor USB conectado Use el ratén en otra superficie.
correctamente a un puerto USB * Reinicie el ordenador.
del ordenador? Lleve el receptor USB .

A Si estas sugerencias no funcionan,

a un puerto USB mas cercano al teclado descargue la Utilidad de reconexién en

y al raton. http://www.logitech.com/connect_utility.
* Si el receptor USB esta conectado

a un concentrador USB,

conéctelo directamente al ordenador.

¢Cual es su opiniéon?

Nos gustaria conocerla, si puede dedicarnos un minuto.
Le agradecemos la adquisicion de nuestro producto.

www.logitech.com/ithink

18 Espanol
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Funcionalidades do teclado

1 2 3 4 5 6 7 Teclas de atalho
| I I I Sem som

. Diminuir volume
. Aumentar volume

. Pause Break
. Menu de contexto

1.

2

3

4. Print screen
5

6

7. Scroll lock

Caracteristicas do rato

1 2 3 1. Botdo esquerdo
2. Roda de deslocacao
3. Botdo direito

20 Portugués
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Ajuda com a configuracdo:
o teclado e o rato ndo funcionam

» Verifique a orientacdo das pilhas * Remova qualquer objecto de metal entre
no interior do teclado e do rato o receptor e o teclado/rato que possa
ou substitua as pilhas. interferir com a recepcdo. Tente utilizar

« O receptor USB esté correctamente o rato numa superficie diferente.
ligado a uma porta USB do computador?  « Reinicie o computador.

Experimente deslocar o receptor USB « Se nenhuma destas sugestdes resultar,
para uma porta USB mais préxima transfira o Utilitario de Religacdo em
do teclado e do rato. http://www.logitech.com/connect_utility.

* Se o receptor USB estiver
ligado a um concentrador USB,
experimente ligad-lo directamente
ao computador.

Qual a sua opinidao?

Despenda um minuto para nos dar a sua opinido.
Obrigado por adquirir o nosso produto.

www.logitech.com/ithink

21 Portugués
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Toetsenbordfuncties

1 2 3 4 5 6 7 Sneltoetsen
| | | | Mute

1.

2. Volume omlaag
3. Volume omhoog
4. Print Screen

5. Pause/Break

6. Contextmenu

7. Scroll Lock

Muisfuncties

1 2 3 1. Linkerknop
2. Scrollwiel
3. Rechterknop

23 Nederlands
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Hulp bij de set-up:
toetsenbord en muis werken niet

» Controleer of de batterijen correct in * Verwijder eventuele metalen
het toetsenbord en de muis geplaatst voorwerpen tussen de ontvanger
zijn of vervang de batterijen. en het toetsenbord/de muis die

+ Is de USB-ontvanger goed aangesloten de ontvangst kunnen verstoren.
op de USB-poort van uw computer? Probeer de muis op een ander
Verplaats de USB-ontvanger naar opperviak te gebruiken.
een USB-poort die zich dichter bij ¢ Start de computer opnieuw op.
het toetsenbord en de muis bevindt. « Helpen deze suggesties niet,

* Als de USB-ontvanger op een USB-hub download dan het Hulpprogramma
is aangesloten, sluit de ontvanger voor nieuwe verbinding via
dan direct op uw computer aan. http://www.logitech.com/connect_utility.

Wat vindt u ervan?

Neem even de tijd om ons uw mening te geven.
Hartelijk dank voor de aanschaf van ons product.

www.logitech.com/ithink

24 Nederlands
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Tangentbordsfunktioner

TG
T

Musfunktioner
1 2 3

26

Snabbtangenter
Ljud av (mute)
. Volym -
. Volym +

. Pause Break

1.
2
3
4. Print Screen
5
6. Snabbmeny
7

. Scroll Lock

1. Vansterknapp
2. Rullningshjul
3. Hogerknapp

Svenska
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Installationshjalp:
tangentbordet och musen fungerar inte

* Kontrollera att batterierna inuti  Se till att det inte finns nagra
tangentbordet och musen har satts metallféremal mellan mottagaren
i pa ratt satt eller byt batterier. och tangentbordet/musen som kan

stdra signalen. Forsok att anvanda

« Ar USB-mottagaren ordentligt A
musen pa ett annat underlag.

ansluten till en USB-port pa datorn?
Flytta USB-mottagaren till en USB-port « Starta om datorn.

ndrmare tangentbordet och musen. + Om dessa forslag inte fungerar kan du
¢ Om USB-mottagaren ar ansluten ladda ner ateranslutningsverktyget fran
till en USB-hubb kan du férséka ansluta http://www.logitech.com/connect_utility.

den direkt till datorn istallet.

Vad tycker du?

Agna garna en minut at att beratta for oss.
Tack for att du valde var produkt.

www.logitech.com/ithink

27 Svenska
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Tastaturets funktioner og finesser

1 2 ? 4 5 6 7 Genvejstaster

Musens funktioner
1 2 3 1.

Sl lyden fra

1.
2. Skru ned
3. Skru op

4.
5
6
7.

Print Screen

. Pause Break
. Kontekstmenu
. Scroll Lock

Venstre knap

2. Scrollehjul
3. Hajre knap

29 Dansk
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Hjeelp til konfigurationen:
Tastaturet og musen fungerer ikke

* Kontrollér at batterierne i tastaturet og » Fjern eventuelle metalgenstande
musen vender rigtigt og udskift dem evt. som er placeret mellem modtageren,
« Er USB-modtageren sat ordentligt tastaturet og musen, da de kan
i en USB-port pa computeren? Prav at interferere med modtagelsen. Prgv at

flytte USB-modtageren til en USB-port bruge musen pa en anden overflade.

der er teettere pa tastaturet og musen. * Genstart computeren.

* Hvis USB-modtageren er sluttet « Huyis disse forslag ikke har last
til en USB-hub, kan du prave at slutte problemet, kan du hente programmet
den direkte til computeren. til at genetablere forbindelsen pa

http://www.logitech.com/connect_utility.

Hvad synes du?

Vi vil bede dig bruge et par minutter pa at fortaelle os hvad du synes.
Tak fordi du kebte vores produkt.

www.logitech.com/ithink

30 Dansk
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Tastaturfunksjoner

1 2 3 4 5 6 7 Hurtigknapper
| | | | Demp

1.

2. Volum ned
3. Volum opp
4. Print Screen
5. Pause Break
6. Hurtigmeny
7. Rullelas

Musefunksjoner

1 2 3 1. Venstre knapp
2. Rullehjul
3. Hayre knapp

32 Norsk
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Hjelp med konfigureringen:
tastaturet fungerer ikke

* Er Unifying-mottakeren satt ordentlig * Flytt metallobjekter som befinner

inn i en usb-port? Prav en annen
usb-port.

Hvis Unifying-mottakeren er koplet

til en usb-hub, kan du prave a kople
mottakeren direkte til datamaskinen
i stedet.

Har du trukket ut batterifliken?
Sjekk at batteriene er plassert riktig,
eller prov a bytte ut begge
AAA-batteriene.

seg mellom tastaturet og Unifying-
mottakeren.

Prgv a flytte Unifying-mottakeren

til en usb-port naermere tastaturet,
eller ga til http://www.logitech.com/
connect_utility for & skaffe

en usb-forlenger.

Prgv & kople sammen tastaturet
og Unifying-mottakeren pa nytt,
ved hjelp av Logitech Unifying-
programvaren. (Se avsnittet

om Unifying i denne veiledningen.)

Hva synes du?

Fortell oss det, det tar ikke lang tid.
Takk for at du handlet hos oss.

www.logitech.com/ithink

Norsk
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Nappaimistdn ominaisuudet

1 2 3
[

4 5
[

6

(6 ) () )

JCIET= ]

A

Hiiren ominaisuudet
1 2 3

1
°ll 2
[
. 4.
5

6

J

1

2

3

T Pikandappadimet

Mykistys

. Adnenvoimakkuuden vahennys
. Adnenvoimakkuuden lisdys

Print screen -nappain

. Pause break -nappain
. Kontekstivalikko
. Scroll lock -n&ppain

. Vasen painike
. Vierityspyora
. Oikea painike

35 Suomi
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Apua kayttddnottoon:
nappaimistd ja hiiri eivat toimi
* Tarkista paristojen suunta nappaimistén

ja hiiren sisalla tai vaihda paristot uusiin.

¢ Onko USB-vastaanotin kytketty
tietokoneen USB-porttiin tukevasti?
Siirrd USB-vastaanotin 18hempana
nappaimistda ja hiirtd olevaan
USB-liitantaan.

« Jos USB-vastaanotin on yhdistetty
USB-keskittimeen, yrita liittaa
se suoraan tietokoneeseen.

* Poista kaikki metalliesineet

vastaanottimen ja nappaimistén/hiiren
valiltd, silla ne saattavat hairita yhteytta.
Kokeile kayttaa hiirta jollakin

muulla pinnalla.

Kaynnista tietokone uudelleen.

Jos vinkeista ei ole apua, lataa Yhteyden
palauttaminen -ohjelma osoitteesta:
http://www.logitech.com/connect_utility.

Mita mielta olet?

Kayta hetki ja kerro mielipiteesi.
Kiitos, ettd ostit tuotteemme.

www.logitech.com/ithink

36
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A&IToupyieg TANKTPOAOYIOU

Aerroupyleg movTiKIon
1 2 3 1.

MARKTPA cUVTOHEUONG

2{yaon

. Meiwon évtaong rixou
. AbEnon évtaong fyou

DD HBE| 3

Print screen (Ektunwon 08évng)

. Pause break (Mauvon/Alakorr)
. Context menu (Mevou mepIBEAoVTOC)
. Scroll lock (KAeidbwpa kvAong)

AploTePS KoupT

. Tpoxd¢ KUNoNG
. Ae€i koupumi

38 EMInvvika
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BoriBela e Tnv eykatactaon:
TO TTANKTPOAGYIO Kall TO TTOVTiKI SgV )xSlToupyouv

ENéyEte TOV MPOOAVATONGOHO TV AQAIPETTE TUXOV LETANNIKA QVTIKEIEVA
UITATAPIWY TOU TTANKTPOAOYIOU Kal TOU TTou TapepBaAovTal HeTa&D Tou SEKTN
TIOVTIKIOU 1] QVTIKATAOTAOTE TIG UIatapieg. Kal TOU TTANKTPOAOY{OU/TIOVTIKIOU Ta oToia

evbéxeTal va mapeumodiCouvy tn AjPN.
AOKIPGOTE va XPNOIHOTIOOETE TO TIOVTIKI
o€ SIAPOPETIKN EMMPAVELQ.

Exel ouvdeBel cwotd o déktng USB
o€ pla BUpa USB tou umoloyiotn;
MpoomaBroTE VA LETAKIVATETE TOV OEKTN

USB og pia Bupa USB o kovtd oto « [lpayuatomnolnoTte emavekkivnon Tou
TTANKTPOAGYIO KAl TO TIOVTIKL. UTTONOYLOTH.

Edv 0 &¢éktng USB eival cuvdedepévog + 2 TEPIMTWON TTOV QUTEC Ol TIPOTAOELG
o€ évav Slavopéa USB, Sokiudote va Oev €xouv amoTENéOUATA, KAVTE

TOV OUVEEDETE ameuBeiag o€ pila Tou AUN Tou FonBnTIKoV TEOYPAUUATOS
UTIOAOYIOTH) 0aG. enavaouvdeong and tnv Tomobecia

http://www.logitech.com/connect_utility.

Moia gival n yvwun oag;

AQIEPWOTE Ay XpAOVO YIa VAl LG TTETE.
2.0G ELXOPIOTOULE YO TNV Ayopd TOU TIPOIOVTOG KA.

www.logitech.com/ithink

39 EMInvvika
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OyHKLWN KNaBMaTypbl
1 2 3
[

L] ;

Ll L] ‘

| O] ) ) ;

JEE ;
OyHKLMM MbILLIN

1 2 1

2

3

CneymanbHble KnaBuwmn

OTKnioyeHme 3ByKa

. YMeHblleHue FPOMKOCTU
. YBennueHve FPOMKOCTU

Print screen

. Pause break
. KoHTekcTHOE MeHIo
. Scroll lock

. JleBas kKHoMKa
. Konecviko npokpyTku
. [paBaa kHoMkKa

41 IMo-pyccku
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lomoLlLb B HAaCTpOWKe:
KrnaBwvaTypa 1 Mbllb HE PaboTatoT

MpoBepbTe NPaBUAbHOCTb YCTAHOBKM
6aTapel B KNaBMaType v MblLlUK U
3ameHwTe GaTapew.

MopkntoyeH nu USB-npremHnk k USB-nopty

KomnbloTepa? MNonpobyitTe NogKMOUNT
npviemHunk Unifying K 6nmxaiiwemy
OT KnaBmaTypsl v Mbiwn USB-nopry.

Ecnn USB-npremHumK nogkntoyeH
K USB-KOHUEeHTpaTOpy, NofKMounTe ero
HENoCpPeACTBEHHO K KOMMbIOTepy.

YnanuTte Bce MeTannmyeckme

00BEKTBI MEX/Y MPUEMHUKOM

1 KNaBMaTypOW/MblLLbIO, KOTOPbIE MOTY T
nomeLaTb NpremMy curHana.
onpoby¥iTe MCMONBb30BaTL Mbillib

Ha [pyror NoBEPXHOCTU.

[epe3arpy3ute KoMNbloTEP.

Ecnu B pesynbrate 3TVX JENCTBII
npobnema He yCTpaHeHa, 3arpysute
cnyxebHyto Nporpammy NOAKMOYEHNA
Reconnection Utility Ha cTpaHuLe
http://www.logitech.com/connect_utility.

KakoBo Balle BneyartneHune?

MoxanyncTa, yaenuTe MUHyTy, YTOObl NOAENUTHCA C HAMW CBOVIM MHEHWEM.
Bnarofapum 3a NprobpeTeHrie Hawero NPoayKTa.

www.logitech.com/ithink

42
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A billenty(zet jellemzdi
1 2 3 4 5 6 7 Gyorsbillenty(ik
| | Némits
. Hanger6 csékkentése

. Hanger6 novelése

. Pause/Break
. Helyi mena

1.

2

3

4. Print Screen
5

6

7. Scroll Lock

Egérfunkciok

1 2 3 1. Bal gomb
2. Gorgetdkerék
3. Jobb gomb

44 Magyar



Logitech® Wireless Combo MK220

Segitség az Uzembe helyezésnél:
a billentylizet és az egér nem mukodik

* Ellendrizze az egérben és » Tavolitson el a vevéegység és az
a billentylzetben az akkumulatorok egér/billenty(izet kozott 16v6 minden
helyzetét, vagy cserélje ki Ujra. fémtdrgyat, ami zavarhatja a vételt.

Probalkozzon az egér mas fellleten

+ Biztonsagosan csatlakoztatta . Of d
valé haszndlataval.

az USB-vevéegységet a szamitdgép

USB-portjara? Prébalkozzon az * Inditsa Ujra a szamitégépet.
USB-vevéegység athelyezésével « Ha ezek a tippek nem segitenek,
a billentylizethez és az egérhez téltse le a Reconnection
kozelebbi USB-portba. Utility segédprogramot

* Ha az USB-vevéegység USB-elosztoba a http://www.logitech.com/
csatlakozik, prébalkozzon kdzvetlenl connect_utility cimrél.

a szamitogépbe vald csatlakoztatasaval.

Mi a véleménye?
Kérjlk, ossza meg vellnk. K6szonjik, hogy termékinket valasztotta.

www.logitech.com/ithink
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Funkce klavesnice

Funkce mysi
1 2 3

Klavesové zkratky

Ztlumeni

1.
2. Snizeni hlasitosti
3. Zvyseni hlasitosti
4.
5
6
7.

Print Screen

. Pause Break
. Mistni nabidka
. Funkce Scroll Lock

. Levé tlacitko

2. Kolec¢ko posuvniku
3. Pravé tlacitko
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Pomoc pri instalaci:
klavesnice a mys nefunguiji

* Provérte polohu baterii v kldvesnici « Qdstrante mezi pfijimacem a klavesnici/
a mysi nebo je vyménte za nové. mysSi veskeré kovové predméty,

+ Je pFijima¢ USB fadné pfipojen které by mohly rusit pfijem signalu.
k portu USB v pocita&i? Pokuste se Vyzkousejte pohyb mysi na jiném
prijima¢ USB pFipojit k jinému portu USB, povrchu.
ktery je blize ke klavesnici a mysi. * Restartujte pocitac.

* Pokud je prijimac USB pripojen * Pokud tato doporuceni nefunguiji,
k rozbocovaci USB, zkuste jej pfipojit stahnéte nastroj Reconnection
pfimo k pocitaci. Utility z webové adresy

http://www.logitech.com/connect_utility.

Jaky je vas nazor?

Udélejte si chvili ¢as a feknéte nam svdj nazor.
Dékujeme, Ze jste zakoupili na$ produkt.

www.logitech.com/ithink
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Funkcje klawiatury

1 2 3 4 5 6 7 Klawisze dostepu
I I I | Wyciszenie

. Ciszej
. Gtosniej

. Pause/Break
. Menu kontekstowe

1.

2

3

4. Print Screen
5

6

7. Scroll Lock

Funkcje myszy

1 2 3 1. Lewy przycisk
2. Koétko przewijania
3. Prawy przycisk
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Pomoc dotyczaca instalacii:
nie dziata mysz ani klawiatura

* Sprawdz utozenie baterii w klawiaturze ¢ Usun wszystkie metalowe
oraz myszy lub wymien baterie. obiekty znajdujace sie miedzy

« Czy odbiornik USB jest poprawnie odbiornikiem a klawiaturg i mysza,
podtaczony do portu USB komputera? aby zapobiec powstawaniu zaktocen.
Sprébuj przenies¢ odbiornik USB Wyprbuj dziatanie myszy na innej
do portu USB znajdujacego sie blizej powierzchni.
klawiatury oraz myszy. * Uruchom komputer ponownie.

« Jesli odbiornik USB jest podtaczony « Jedli te sugestie nie pomoga,
do koncentratora USB, sprébuj podtaczy¢ pobierz narzedzie do przywracania
go bezposrednio do komputera. potaczen ze strony

http://www.logitech.com/
connect_utility.

Co o tym myslisz?

Poswiec chwile, aby podzieli¢ sie z nami swojg opinia.
Dziekujemy za zakup naszego produktu.

www.logitech.com/ithink
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Klaviatuuri funktsioonid

1 2 3 4 5 6 7 Kiirklahvid
I I I Vaigistus

1.

2. Heli vaiksemaks
3. Heli valjemaks
4. Ekraanipilt

5. Paus/katkestus
6. Kontekstimen(u
7. Kerimislukk

Hiire funktsioonid

1 2 3 1. Vasak nupp
2. Kerimisratas
3. Parem nupp

53 Eesti



Logitech® Wireless Combo MK220

Abiks kasutamisel:
klaviatuur ja hiir ei td6ta

* Kontrollige klaviatuuris ja hiires » Eemaldage vastuvétja ning klaviatuuri/
asuvate patareide suunda vdi vahetage hiire vahelt kdik metallesemed,
patareid valja. mis vdivad vastuvottu segada.

« Kas USB-vastuvétja on korralikult Proovige kasutada hiirt muul aluspinnal.
arvuti USB-porti Ghendatud? « Taaskaivitage arvuti.
Proovige USB-vastuvétja klaviatuurile « Kui nendest nduannetest

lahemal asuvasse USB-porti tdsta. ei ole abi, laadige alla

« Kui USB-vastuvétja on Ghendatud taastihendamisutiliit Reconnection
USB-jaoturisse, Ghendage see hoopis Utility: http://www.logitech.com/
otse arvutiga. connect_utility.

Milline on teie arvamus?

Varuge hetk aega ja andke meile teada.
Tdname teid meie toote ostmise eest.

www.logitech.com/ithink
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Tastatdras funkcijas

1 2 3 4 5 6 7 Karstie taustini

' L 1. Skanas izslegSana

2. Klusak
3. Skalak
4. Print Screen (Ekrandrukasana).
5
6
7.

. Pauze/partraukums.
. Kontekstizvélne
. Scroll lock (ritsléga taustins).

Peles funkcijas

1 2 3 1. Kreisa poga
2. Ritenttis
3. Laba poga
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Uzstadisanas problémas:
tastatUra un pele nedarbojas

+ Parliecinieties, vai baterijas tastattra * Nonemiet visus metala priekSmetus,

un pelé ievietotas, ievérojot polaritati,
vai arT nomainiet baterijas.

Vai USB uztvéréjs ir pareizi ievietots
datora USB pieslégvieta? levietojiet USB
uztveréju pieslégvieta, kas atrodas tuvak
tastatdrai un pelei.

Ja uztveéréjs ir ievietots USB centrmezgla,
meéginiet uztvérgju ievietot datora USB
pieslégvieta.

kas atrodas starp uztvéréju un tastatdru
(to skaita arT peli) un kas var izraisit
uztversanas traucéjumus. Méginiet lietot
peli uz citas virsmas.

Restartéjiet datoru.

Ja Sie ieteikumi nepalidz,

vietné http://www.logitech.com/
connect_utility lejupieladéjiet
atkartota savienojuma veidosanas
utilittprogrammu.

Kads ir jasu viedoklis?

Ladzu, veltiet nedaudz laika, lai mums to izklastitu.
Paldies, ka iegadajaties masu izstradajumu.

www.logitech.com/ithink
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Klaviatdros funkcijos
1 2 3 4 5 6 7 Spartieji klaviatiros klavisai
| L Nutildyti

1.
2. Sumazinti garsa

3. Padidinti garsa

4. Spausdinti duomenis ekrane
5. Pauzé

6. Kontekstinis meniu

7. Slinkties fiksavimas

Pelés funkcijos

1 2 3 1. Kairys mygtukas
2. Slinkties ratukas
3. DesSinys mygtukas
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Pagalba su saranka:
klaviatUra ir pelé neveikia

« Patikrinkite baterijy kryptis klaviatdros
ir pelés viduje arba pakeiskite baterijas.

« Ar USB imtuvas saugiai prijungtas
prie kompiuterio USB lizdo? Bandykite
pastumti USB imtuva link USB mazgo,

bandykit jj kisti tiesiai j savo kompiuter;.

« Jei USB imtuvas prijungtas
prie USB lizdo, bandykite jj kisti tiesiai
j savo kompiuterj.

Pasalinkite bet kokius metalinius daiktus,
esancius tarp imtuvo ir klaviatdros

bei pelés, kurie gali trukdyti priimti
signala. Pabandykite padéti pele ant
kito pavirsiaus.

I$ naujo paleiskite kompiuterj.

Jei Sie sitlomi veiksmai nepadeda,
atsisiyskite ,,Reconnection Utility”

i$ http://www.logitech.com/
connect_utility.

Ka manote?

Skirkite mums minutéle ir pasakykite.
Dékojame, kad jsigijote mdsy gaminj.

www.logitech.com/ithink
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Znacajke tipkovnice

Tipke za precace
Isklju¢ivanje zvuka

. StiSavanje zvuka
. Pojacavanje zvuka

. Zaustavljanje izvrsenja naredbe
. Kontekstni izbornik

1.
2
3
4. Snimka zaslona
5
6
7. ZakljuCavanije listanja

Znacajke misa

1 2 3 1. Lijeva tipka
2. Kotacic za listanje
3. Desna tipka
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Pomoc¢ pri postavljanju:
tipkovnica i mis ne funkcioniraju
* Provjerite polozaj baterija u tipkovnici » Uklonite metalne objekte koji se
i misu ili zamijenite baterije. eventualno nalaze izmedu prijamnika

« Je li prijamnik USB sigurno priklju¢en i ti_pkovnice/misa, a mogli bi ometati
u USB prikljuénicu racunala? prijam. Pokusajte koristiti mi$ na nekoj

Pokugajte prijamnik USB primaknuti USB drugoj podiozi.
priklju¢nici koja je blize tipkovnici i misu. * Ponovno pokrenite ra¢unalo.

* Ako je prijamnik USB priklju¢en * Ako ti prijedlozi ne pomazu,
u USB koncentrator, pokusajte ga preuzmite alat Reconnection Utility
prikljuéiti izravno u racunalo. s web-mjesta http:/www.logitech.com/

connect_utility.

Sto mislite?

Odvojite nekoliko minuta i dajte nam svoje misljenje.
Zahvaljujemo na kupnji naseg proizvoda.

www.logitech.com/ithink
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Funkcije tastature

(6 ) () )

Funkcije misa

1 2

Interventni tasteri

Isklju¢ivanje zvuka

1.
2. UtiSavanje zvuka

3. PojacCavanje zvuka
4.
5
6
7.

Print Screen

. Pause break
. Kontekstualni meni
. Scroll lock

. Levi taster
2. ToC¢ak za pomeranje
3. Desni taster
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Pomoc¢ kod podesavanja:
tastatura i mis ne funkcionisu
* Proverite da li su baterije u tastaturi » Uklonite sve metalne objekte
i miSu pravilno postavljene ili ih zamenite. izmedu prijemnika i tastature/misa koji
« Da li je USB prilemnik dobro priklju¢en mogu ometati prijem. Isprobajte mis
na USB port racunara? Pokusajte da na drugoj povrsini.
premestite USB prijemnik u USB port koji ¢ Ponovo pokrenite racunar.

je blizi tastaturi i misu. « Ako ovi predlozi ne pomognu,
* Ako je USB prijemnik priklju¢en preuzmite usluzni program
u USB ¢voriste, pokusajte da Za ponovno povezivanje sa lokacije
ga prikljucite direktno u racunar. http://www.logitech.com/connect_utility.

Kakvi su vasu utisci?

Odvojite malo vremena da nam saopstite.
Hvala vam §to ste kupili nas proizvod.

www.logitech.com/ithink
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Funkcije tipkovnice
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Funkcije miske
1 2

3

68

Bliznji¢ne tipke

Nemo

1.
2. Znizanje glasnosti
3. Povisanje glasnosti
4.
5
6
7.

Tipka »Print Screen«

. Zaustavitev Prekinitev
. Priro¢ni meni
. Funkcija »Scroll lock«

. Levigumb

2. Drsno kolesce
3. Desni gumb

Slovenscina
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Pomoc¢ pri namestitvi:
tipkovnica in miska ne delujeta

* Preverite polozaj baterij v tipkovnici * QOdstranite morebitne kovinske
in miski ali zamenjajte bateriji. predmete med sprejemnikom

o Ali je sprejemnik USB trdno prikljuéen in tipkovnico/miéko, ki bi lahko ovirali
v vrata USB na racunalniku? sprejem. Poskusite postaviti misko

Poskusite premakniti sprejemnik USB na drugacno podiago.

v vrata USB, ki so bliZje tipkovnici ¢ Znova zazenite racunalnik.
n miski. + Ce s temi predlogi niste

* Ce je sprejemnik USB priklju¢en na odpravili tezav, s spletnega
zvezdis¢e USB, ga poskusite prikljuciti mesta http://www.logitech.com/
neposredno na racunalnik. connect_utility prenesite orodje

Reconnection Utility.

Kaksno je vaSe mnenje?
Vzemite si minuto, da nam poveste. Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka.

www.logitech.com/ithink
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Funkcie klavesnice

1 2 3 4 5 6 7 Klavesové skratky
| I I I Stimenie

1.

2. Znizenie hlasitosti

3. ZvySenie hlasitosti

4. Print Screen

5. Pause / Break

6. Kontextova ponuka
7. Scroll Lock

Funkcie mysi

1 2 3 1. Lavé tlacidlo
2. Posuvacie koliesko
3. Pravé tlacidlo
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Pomoc pri instalacii:
klavesnica a mys nefunguju

* Preverte polohu batérii v klavesnici * QOdstrante kovové objekty medzi
a mysi alebo batérie vymente za nové. prijima¢om a klavesnicou/mysou,

« Je prijima¢ USB riadne pripojeny ktoré mozu rusit komunikaciu.
k portu USB v po¢itaci? Pokuste sa Skuste pouzit mys na inom povrchu.
prijimac USB pripojit k inému portu USB, * Restartujte pocitac.
ktory je blizSie ku kldvesnici a mysi. « Ak tieto tipy nefunguid,

* Ak je prijimac¢ USB pripojeny prevezmite pomocku
k rozbocovacu USB, skuste ho pripojit Reconnection Utility z lokality
priamo k pocitacu. http://www.logitech.com/

connect_utility.

AKky je vas nazor?

Venujte nam chvilu ¢asu a povedzte nam to.
Dakujeme vam za kupu nadsho produktu.

www.logitech.com/ithink
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Caracteristici tastatura

1 2 3
[
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Caracteristicile

mouse-ului

1 2 3

74

Taste rapide
Oprire sunet
. Volum mai mic
. Volum mai mare

1.

2

3

4. Print screen
5. Pause break

6. Meniul contextual
7.

. Blocare derulare

1. Butonul din stanga
2. Rotita de derulare
3. Butonul din dreapta

Romana
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Ajutor pentru configurare:
tastatura si mouse-ul nu functioneaza

+ Verificati orientarea bateriilor din + Indepartati orice obiecte de metal dintre
tastatura si mouse sau inlocuiti bateriile. receptor si tastatura sau mouse, care pot
« Receptorul USB este conectat corect interfera cu receptia. inger_catil s utilizati
la un port USB al computerului? mouse-ul pe o suprafata diferita.
Incercati s& mutati receptorul USB * Reporniti computerul.
intr-un port USB mai aproape .

Daca aceste sugestii nu v-au fost de
ajutor, descdrcati Reconnection Utility
« Daca receptorul USB este conectat (Utilitar de reconectare) de la adresa
la un hub USB, incercati conectarea http://www.logitech.com/connect_utility.
acestuia direct la computer.

de tastatura si mouse.

Ce parere aveti?

Acordati-ne un minut pentru a ne spune.
Va multumim ca ati achizitionat produsul nostru.

www.logitech.com/ithink
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OyHKUMM Ha KnaBuaTypaTta

1 2 3
[

OyHKUMM Ha MULLIKaTa
1

2 3

77

Bbp3n KnaBuwmn

bes 3Byk

1.
2. HamanagaHe Ha 3Byka
3. YcuneaHe Ha 3ByKa

4.
5
6
7

[leyaT Ha ekpaHa

. [pexkbcBaHe 3a naysa
. KOHTEKCTHO MeHio
. Scroll Lock

. JlaB 6yTOH
. Konenue 3a npesbpraHe
. [lecen 6yToOH

Bvnrapcku
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lNomoLL, Npw HCTaNUPaHe:
KnaBKaTypaTta 1 MULLKaTa He paboTaT

MpoBepeTe HaCoUeHOCTTa Ha GatepumTe
B K/aBMaTypata v MIWKaTa uiv cmeHeTe
6aTepunTe.

[lobpe nu e BknioyeH USB nprieMHUKBT

B USB nopta Ha kommioTbpa? OnutarnTe aa
npemectute USB npremHuka Ha USB nopr,
KOWTO e No-6n130 A0 KNaBmaTypaTta

1 MULLKATa.

Ako USB npuemMHMKLBT e BKToueH
B USB KoHLieHTpaTop, onuTaiiTe Aa ro
BKIOYMTE AMPEKTHO KbM KOMMIOTbpPA.

MpemaxHeTe BCUUKM METANHN NpeMeTH
MeXay NPUeEMHMKa U KnasuaTypata/
MMILLIKATa, KOWTO MOXe Aa npeyat

Ha npuemaHeTo. MNpobealiTe paboTaTa Ha
MUILLIKaTa BbPXY 1pYra NOBbPXHOCT.
PecTtapTumpalite komnioTbPa.

AKO Te3u NpefinonoxXeHnsa He CBbpLLIAT
paboTa, U3Ternete NOMOLLHaTa

nporpama Reconnection Utility ot
http://www.logitech.com/connect_utility.

KakBo mucnure?

OT,D,eJ'IETe HAKONKO MUHYTK, 3a ia HW KaXkeTe.
BJ'IaI'O,E[apI/IM BW, Y& 3aKynyxTe Hallna NpoayKT.

www.logitech.com/ithink
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OyHKUiT KnasiaTypw
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OyHKUiT MyLWi
1 2 3

80

CnonyyeHHA Knasil

BumkHeHHA 3BYKY

1.
2. 3MeHLUEHHA NyYHOCTI
3. 36inblueHHs ryyHocTi
4.
5
6
7

3HIMOK eKpaHa

. Maysa
. KoHTekcTHe mMeHto
. BnokyBaHHA NPOKpyYyBaHHA

. JliBa KHOMKa
. Koniwatko
. MpaBa kHoMKa

YKpaiHCcbka



Logitech® Wireless Combo MK220

[loBiaka 3 HaCTPOIOBAHHA:

KnasiaTypa um MuLLIa He MpaLoe

« [lepeBipTe po3TallyBaHHA akyMynATOPIB
BCEPEAMHI KNasiaTypy Yn MULWI Ta 3aMiHIiTb
iX 33 noTpebu.

MNepekoHanTtecs, wo USB-npuiimay HaginHo
nig'eqgHaHo go USB-noprty. Mig'egHante USB-
npuitMay o USB-nopTy, po3TaloBaHoro
6nvKUe A0 KNasiaTypy Ta MULLI.

Akwo USB-npwimay nig'egHaHo o
KoHLieHTpaTopa USB, cnpobyiiTe nig'eaHatn
noro 6esnocepefHbO 40 KOMMN'lOTEPa.

YCyHbTe BCI METaNiyHi NpeameTn Mix
npuiMayem, KnasiaTypoio Ta MuLLeto,

AKI MOXKYTb CIPUYUHWUTI NEepeLKOan
npuitomy. CnpobyiTe CKOPUCTATUCA MULLIEID
Ha IHLWIA NOBEPXHI.

Mepe3anycTiTb koMN'loTeP.

AKLWO Ui nopaan He 4onoMaraioTb,
3aBaHTaXTe Cy»KO0BY Nporpamy
"BinHOBNEHHA NigKNtoUeHHA" i3 canTy
http://www.logitech.com/connect_utility.

Bawi gymkn

Byab nacka, NOAINITLCA 3 HaMK CBOIMU BPaXKEHHAMU.
[lIAKyeMO 3a NMOKyYMKy HALWOro NPOAYKTY.

www.logitech.com/ithink
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Klavye &zellikleri

T
T E

Fare ozellikleri
1 2

3

83

Hizl erisim tuslari
Sessiz
. Sesi Kisma
. Sesi Agma

. Duraklatma
. Baglam menisU

1.

2

3

4. Yazdirma ekrani
5

6

7. Kaydirma kilidi

1. Sol digme
2. Kaydirma tekerlegi
3. Sag dagme

Turkce
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Kurulum yardimi:

klavye ve fare calismiyor

« Klavye ve farenin icindeki pillerin yonuni « Alic ve klavye/fare arasinda sinyali
kontrol edin veya pilleri degistirin. olumsuz yoénde etkileyebilecek

« USB alici bilgisayarln usB baglantl metal_cisim olman_jasma dikkat edin.
noktasina tam olarak takili mi? Fareyi baska bir ytizeyde kullanmay

USB alictyi, klavye ve fareye deneyin.
yakin bir USB baglanti noktasina * Bilgisayari yeniden baslatin.
yaklastirmayi deneyin. « Bu oneriler ise yaramazsa,

« USB alici, USB hub’ina takili Reconnection Utility’yi
durumdaysa dogrudan bilgisayariniza (Yeniden Baglanma Yardimci Programi)
takmay! deneyin. http://www.logitech.com/connect_utility

adresinden yUkleyin.

Ne distinGyorsunuz?

Lutfen bir_kac dakikanizi ayirarak dustincelerinizi bizimle paylasin.
Uranim(z0 satin aldiginiz icin tesekkir ederiz.

www.logitech.com/ithink
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www.logitech.com/support

(l

Belgi¢/Belgique  Dutch: +32-(0)2 200 64 44;  South Africa 0800 981089

V French: +32:(0)220064 40 g o +358-(0)9 725 191 08

Ceskd Republika  +420 239 000 335 Sverige +46-(0)8-501 632 83

Danmark +45-38 32 3120 Tarkiye 00800 44 882 5862

Deutschland +49-(0)69-51709 427 United Arab 8000 441-4294

Espafa +34-91-275 45 88 Emirates

France +33-(0)1-57 3232 71 United Kingdom  +44-(0)203-024-8159

Ireland +353-(0)1524 50 80 European, English: +41-(0)22 761 40 25

Italia +39-02-91 48 30 31 Mid. East., & Fax: +41-(0)21 863 54 02
African Ha.

Magyarorszag +36 (1) 777-4853 Morges,

Nederland +31-(0)-20-200 84 33 Switzerland

Norge +47-(0)24 159 579 Eastern Europe English: 41-(0)22 761 40 25

Osterreich +43-(0)1 206 091 026 United States +1646-454-3200

Polska 00800 44117 19 Argentina +0800 555 3284

Portugal +351-21-415 90 16 Brasil +0800 891 4173

Poccrs +7(495) 64134 60 Canada +1-866-934-5644

Schweiz/Suisse D +41-(0)22 761 40 12 Chile +1230 020 5484

Svizzera

-(0)227614016
-(0)22 76140 20

+41-
+41-
+41-
+41-(0)22 76140 25

F
I
E

Latin America

+1800-578-9619

Mexico

+001800 578 9619
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Logitech, i preuzet je sa njihove zvaniCne stranice. S obzirom na
ovu Cinjenicu, Tehnoteka istiCe da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

akcija-cena/
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